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BBEJEHUE

AHIUMIACKMIA 93bIK NPOLLIEN AO0AMMIA NyTb K MpruobpeTe-
HUIO CTaTyCa s3blka MexayHapoaHoro obuieHus. Ce-
rofHS OH NpeacTaBnsieT cobon cmeleHne 60bLIOro
KOMMYECTBa HaLMOHaNbHbIX CTaHAAPTOB, PErMOHaNb-
HbIX AMANEKTOB U MECTHbIX aKLLEHTOB, MO3TOMY BaXKHO
NMOHWMATb, YTO €ro pasBWTME NpennonaraeT coyeTa-
HWe pa3HOObBpa3HbIX MPOLLECCOB, TEHLEHLMI U SB-
NEHWI, MHOTAA B33aMMOMUCKIIHYAKOLWMX, B TOM Yucne
1 B NPOU3HOLLIEHUM.

Llenb LaHHOM CTaTbM — NOMbITKA NPOAHANM3MPOBaTh
W CPaBHWTb BOKAJIMYECKYID M KOHCOHAHTHYK CMUCTe-
Mbl 6330BbIX OPUTAHCKMX OMANEKTOB (CEBEPOMPNAHA-
CKOFO, Y3/IbCKOFO WM LWIOTNAHACKOMO) M PEervoHanbHbIX
NMPOU3HOCUTENbHbIX CTaHAAPTOB U AMANEKTOB, @ UMEH-
HO — aBCTPA/IMIMCKOro, HOBO3ENAHACKOrO, MHAMIACKOTO,
athpoamMepuKaHCKOro U Kapmbekoro, W, Kak cneacTeue,
BbISIBUTb U CUCTEMATU3MPOBATb UX OCHOBHbIE OTIUYMS
OT NMPOW3HOCWUTENBHOM HOPMbI Ha YPOBHE 3BYKOBOIO
CTPOSI aHIMIACKOrO si3blka. B kayecTBe 3kcnepumeH-
TaNbHOrO MaTepuana aBTop MCMOMb30Ba AaHHble COb-
CTBEHHbIX (DOHETUYECKMUX MCCNEA0BaHWMM [MANeKToB
AHIIUIACKOTO A13bIKA, @ TaKXKE Pe3yNbTaThl IKCNEPUMEH-
TanbHbIX paboT uccnenosaTenei-hoHETUCTOB NPOLLIbIX
net. B xoze paboTbl aBTOP ONMPancs Ha METOA, CTyXOBO-
ro W ayAMTOPCKOro BB aHanm3a 0bpasLoB 3By4allei
peun HocuTenei CneayoLlWmx BapuMaHTOB aHMUIACKOrO
A3blKa: 6a3oBble BPUTAHCKME [MANEKTbl — BOCEMb Ye-
noBeK, ahpoaMepuKaHCKMIA — BOCEMb YENTOBEK, UHAMIA-
CKMI — LUECTb YeNloBeK, KApPMOCKMIM — LUECTb YENOBEK,
ABCTPANIMICKMIA — LIECTb YenoBeK, HOBO3ENAHACKMMA —
LIeCTb YenoBek. PecrioHaeHTaMu1 SBASKOTCA KakK MYXK4M-
Hbl, TaK 1 SKEHLLUMHbI PA3MYHbIX BO3PACTHbIX Fpyn.

FMACHbDIE

MNpoaHanusmpoBas cneumdrKy BOKaNTUYECKUX CUCTEM
Pa3fIMYHbIX MPOU3HOCUTENbHBIX CTAHAAPTOB AHMUM-
CKOrO fi3blKa M COMOCTaBMB MX C Ba30BbIMKM BpUTaH-
CKUMWU AmanekTaMu (CeBEPOMPNAHACKUM, Y3NIbCKUM
W LWOTNAHACKMM), B KayecTBe obLimx ocobeHHOCTEN,
06beAMHSAWMX Pa3Hble AMANEKTbI U OTIMYAOLLMX UX
OT OpUTAHCKOW NPOWM3HOCUTENbHOM HOPMbI, MOXHO
BbILENWUTb CliefyloLme:

Kpatkne MoHodTOHIM BemyT cebs no-pasHoOMy
B 3aBMCMMOCTM OT AManekTa, 0AHAKO B BOMbLUIMHCTBE
CNly4aeB MX MPOM3HOLWEHWE OTIMYAEeTCS OT OpuTaH-
CKOro CTaHpaprta. Tak, B ONbCTepCKOM (Pa3HOBMA-
HOCTb CEBEPOMPNIAHACKOIO AMANEKTa) U WOTNAHACKOM
QHIIMIACKOM TNACHbIM 3aHEr0 psiAa BbICOKOrO MOAb-
eMa /u/ NpoABWUraeTcs K LEHTPY, CTAHOBUTCS MeHee
orybneHHbIM M 3BYYMT KakK /d/, TpUUYEM KaK B KayecTBe
MOHOQTOHra, TaK M B cocTaBe audTtoHra: book [buk],
out [ant]. Mo cBOEeMy 3BYyYaHWIO AaHHbIN 3BYK Bauxe
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K /1/,4eM K /o/ [Corrigan, 2010]. To xe camoe Habnto-
[laeM B aBCTPANIMIMCKOM M HOBO3EM1aHACKOM MPOMU3HO-
CUTENbHbIX CTaHAAPTaX, 0COOEHHO B MONOXEHUW mne-
pen TBepAbiM /l/, @ Takke B KapuMBCKOM aHIIMIACKOM
[Wells, 1982].

BpuTaHCKMIA rnacHbIM nepenHero psna BbICOKO-
ro nofbema /i/ B ONbCTEPCKOM JuanekTe npoasu-
HYT Bnmxe K LeHTpy 1 sBnseTca bonee OTKPbITbIM NO
CPaBHEHMIO C OPUTAHCKMM 3KBMBaANeHTOM. Peanusaums
ONbCTEPCKOro MMACHOro /i/ BO MHOMOM 3aBMCUT OT KOH-
TeKCTa, cTeneHn 0MULMANbHOCTM peyn U MOXET Bapbu-
poBaTbCsl B KOHTUHYYMe /1/ — /i/ = [¢/ - /&/: big [brg],
something ['sam©én), fill [f&l]. Hanbonee oTKpbITbIN Ba-
pVaHT /&/ BCTpedaeTcsa B peun xutenei bendacra B co-
YyeTaHuu C MocnepywmM coHaHToMm /l/. ns Bokanu-
YECKOW CUCTeMbl KapnBCKOro aHrmMickoro Ha baramax
XapaKTepHO CMsHUE 3BYKOB /1/ — /e/ nepes HOCOBbIMM
cornacHbiMu: [pi] — [pen], 4To CYMTaEeTCs CencTBueM
B/IMSIHUS Ha HEro HYXXHOAMEPWUKAHCKOro NpOM3HOLLe-
HMs, 0cOB6eHHO peun xuTtenert OknaxoMbl U Texaca.

Ewe ooHoM GoHONOrMYeckon 0CO6eHHOCTbIO, Xa-
paKTepHOM ANs ONbCTEPCKOro M LIOTNAHACKOrO aH-
TWMICKOrO, ABNSIETCA CMSHKME 3BYKOB /&/ 1 /ai/. Kak
npaBu/Io, BO BCEX C/Iy4asix NPOM3HOCUTCA /a/, OAHAKO
nepepn, CornacHbiMu /p/ nnu /t/ MoxeT ynotTpebnsaTbcs
/a&/: palm [pam], pass [pas], pat [paet]. nacHbIM nepes-
Hero psiia HM3KOro nogbema /e/ B KapubCKOM aH-
TMUACKOM MMEET CXOXYI0 TEHOEHLMIO K 3aMeLLeHUto
Ha NPOABWMHYTbIN Ha3af 3BYK /a/: cat [kyat], map [map],
KOTOpbIM NOC/e BeNspHbIX COrMacHbIX (/g/, /k/) MoxeT
npuobpeTaTb ckonbxeHue: garden ['gyaadin]. CusHue
3BYKOB /a&/ 1 /a;/ Takxe HabnoaaeTcs B HOBO3eNaHa-
CKOM W aBCTPaNIMIACKOM MPOU3HOCUTENbHbIX CTaHAAP-
Tax, 0COBEHHO B KXKHOM YacTh ABCTpanuu, rae AaHHbIA
NnpoLecc CBOAMTCA K YOJIMHEHUIO /a&/ U CIUSHUIO ero
C MACHbIM LeHTpanbHoro psaaa /ey/: farm [fexm], calm
[ke:m], park [pe:k]. UIHTepecHo, uTo rnacHble /&/ u /:/
B peuM HEKOTOPbIX aBCTPANUNLIEB NPEACTaBnsoT Co-
60l KOHTpaCTHYIO Mapy, rae AJUTeNbHOCTb MMAaCHOro
yBeNMUMBAETCS B MONOXKeHun nepen /g/ (bag, rag, hag),
/m/ v /n/ (tan, ham, plant). Xutenu toxHol ABcTpanum
NpOU3HOCAT CNoBa plant, father, rather co 3Bykom /ey/,
HOCWUTENM Pa3roBOPHOro BapuaHta — C bonee npo-
[OBWHYTbIM Bnepep, /&:/ unu /e/. B npeHasanbHOM no-
JIOXEHUW (nepen HOCOBbIM COMMACHbIM) TMACHbIN /a&/
CTaHOBUTCS Oonee HanmpspKeHHbIM, YTO MPOSIBASETCS
B €ro 3HauuTenbHOM NPOABWXEHMW BMnepes, NoBbl-
WEeHWM, YAJAMHEHUN UK MPUOBPETEHUU CKOMBXKEHMS.
IT0 CBSI3aHO C 0CODEHHOCTAMM APTUKYNALMM HOCOBbIX
COMNACHbIX, BAMSIIOWMMM HA MPOM3HEeCeHWe npeaLe-
CTBYIOLLErO FacHoro. Tak, Aas MHOTMX aBCTpanuiLeB
KauecTBO 3BYyKa /ai/ B CioBax man, jam, hand Hano-
MuHaeT /er/. [MopobHblie MoandmKaumm HabaoaaTcs
u B 06UeaMeprKAHCKOM CTaHAapTe (COrMacHo usMe-
HeHWsSIM TNacHbIX ceBepHbIX ropofos - «Northern
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A3bIKO3HaHUe

Cities Chain Shift»), B MHAMACKOM QHIIMIMCKOM, @ TaK-
e B KOKHMU.

B MHAMICKMX [MANeKTHbIX BapuaHTax MNpowus-
HOLWIEHMS 3BYK /a;/ MOXET ynotpebnarscs B duHanb-
HOM MONOXEHUN BMECTO OpuTaHcKoro 6e3ynapHoro
wea /9/: India ['indiaz], Poona ['purna:] [Wells, 1982].
B y3nbCKOM M WWOTNAHACKOM aKLEHTaX LIBA TakXKe Mo-
)KET peanun3oBbIBATbCA KaK LLEeHTpanbHbIM HeorybneH-
HbIM TMACHbIX, HAMOMUHAKOLWMIA /A/, HE TONIbKO B He3y-
[LApHBIX CIOFaXx, HO U B aKLEHTVPOBAHHOM MONOXEHMUM.
Tak, B peun xutenen Yanbca MOXHO YC/bILWATh CIOBO
putt, NPOM3HECEHHOE C /3/ U OTAMYALOLLEECS OT input
co 3Bykom /u/ [Hughes, Trudgill, Watt, 2005]. bonb-
LUMHCTBO KapWBCKWUX [AMANeKTOB XapakTepuayeTtcs
OTCYTCTBMEM PEenyKUMW FNacHbIX B 6e3yaapHbIX cno-
rax: happy ['hapi], towel ['tawil]. BMecTo npusbI4HOrO
HeWTpanbHOro MacHOro B HeEaKLEHTUPOBAHHOM NOJIO-
YKEHUM MOXKET ynoTpebnsaTbCs LeHTpanbHbIi /a/ B Cio-
Bax letter ['leta], ago [a'go] wnm KpaTkue rnacHble /i/,
/1/, /o/ B cnoBax happy ['hapi], rabbit ['rabit], beautiful
['bjustifol].

OpnHolM u3 Hambonee 3HAYMMbIX XapaKTEPUCTUK
0NbCTEPCKOM (DOHONOMUM ABNSETCS NMPAKTUYECKU MoS-
HOe OTCYTCTBME AONMMX MOHO(MTOHIOB, MPEeTEPNEBLLNX
B XO4€ pPa3BUTMS NOTEPIO AJUTENbHOCTU UK CIUSHWE
€ Apyr1Mu 3ByKamu. Nockonbky onbctepckas hoHono-
TMS UCMbITbIBANA CUBHOE BAMSIHWE CO CTOPOHBbI LIOT-
NAHACKOrO AManeKTa, WOTNaHACKOE NPaBMIo ANMHbI
rnacHbix» («Scottish Vowel Length Rule») pacnpoctpa-
HWUIOCb M Ha ONbCTEPCKYHO BOKanuyeckyto cuctemy. Co-
rMAacHO AaHHOMY NpaBwiy, AUTENbHOCTb FMACHOTO BO
MHOrom 06ycnosneHa GOHEMATUUYECKMM OKPYXXEHUEM,
W, eciv B BOJbLUMHCTBE C/TyYaeB rMacHbIA SBASETCS
KpaTKuM, TO nepen, [r], 3BOHKMMK GpUKATUBHBIMM ([V],
[2], [8]), Ha rpaHuLe MopdeM, a TaKKe Ha KOHLE CNo-
Ba MMACHbIN MMeeT 6GMbLLYI AnnTenbHOCTb. Kak 6bi10
O0TMeueHo, NoaobHoe sBneHne HabnaaeTca U B LWOT-
NaHACKOM aHruickoM [Wells, 1982].

MHTepecHO, 4TO B HOBO3EMaHACKOM (OHONOrUK
napbl KPaTKMX / AOMMMX FNACHbBIX OTIMYAKTCA OT H6pu-
TAHCKOro CTaHaapTa. Tak, /ai/ 1 /A/ COCTABASAIOT TaKyH
napy, B oTamuue ot /ir/ u /1/, a Takke /uy/ u /o/. [hac-
HbIM /e/ MOAHANCA HACTONbKO BbICOKO, YTO OT /ii/ ero
OT/IMYAET TONbKO ANuUTenbHOCTb. OaHaKo Monoable Ho-
CUTENM HOBO3ENAHACKOrO MPOU3HOLIEHWS YOAMHAIOT
/e/ TaK, YTo OTIMUUTbL €ro OT /i;/ BO3MOXHO TOMbKO Npw
nomowm AndTOHIM3aLMM NOCNeAHEro A0 3ByKa /ai/.

Ocobbit  MHTEpeC NpeacTaBnseT peanunsaums
[ONroro rmMacHoro /o:/ B MHOMMCKOM aHmuickoMm. Mo
MHeHuo psaaa nudreuctos [Trudgill, Hannah, 2002],
3BYKM /o1/ u /o/ B cnosax Tvna north u lot noggep-
TUCb TOSIHOMY C/IMSIHWIO, B TO BpPEMS KaK Apyrve
yYeHble TOBOPST O YaCTUYHOM COXPAHEHWUWM LONroTbl
ofHoro u3 3BykoB [Sailaja, 2009]. B HekoTopbIx Auna-
NEeKTHbIX Pa3HOBMAHOCTAX MHAMIACKOTO aHIMMUIACKOro
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HabnooaeTCa CUCTEeMaTUYECKOe 3aMelLeHme MacHoro /
01/ Ha /a;/ C COOTBETCTBYHOLWMM MPOU3HOLLIEHMEM CIIOB
taught v bought kak [ta:t] u [ba:t]. A. Caran v P.Arinotpu,
aBTOPbI 3MNMPUYECKOTO UCCNEL0BAHMS PeYU HoCuTe-
nen UHAMIACKOro CTaHAapTa C MepBbIM A3bIKOM XUHAM,
YKa3bIBaOT Ha TO, YTO MPOAYLIMPOBAHME UMEHHO 3BYKa /
01/ 6onbluUe XapakTepHO AN OPULMANBHOIO CTUAS peyn
NI0AEN 3penoro Bo3pacta C BbICOKMM ypoBHeM o0bpa-
30BaHUs, MPEUMYLLECTBEHHO XKEHLLMH, YTO CBUAETENb-
CTBYET O MPUHAANEXHOCTU JAHHOTO 3BYKa K MPeCcTmx-
HbIM (hopMam npomsHowenus [Sahgal,Agnihotri, 1988].

B oTHOWweHWM AMEDTOHIOB MOXHO TOBOpUTb 00
obLen TeHAEHUMM K UX MOHOPTOHIM3aUMN KakK B BO-
Kanuueckux cucrtemax 0a30Bbix OpUTaHCKMX Ama-
NEKTOB, Tak W PErMoHasbHbIX MPOU3HOCHUTENbHbIX
ctaHpaptoB. OQHAKO B MHAMMCKOM aHIMIMMCKOM CO-
XPaHUINCh LLECTb SIPKO BbIPaXKEHHbIX AMGBTOHroB. He-
CMOTPS Ha Hanuuune OUAOTOHIU3UPOBAHHbLIX TMACHBIX
B MHOMICKOM BapWaHTe aHIMMIACKOro f3blka, OCTa-
€TCS OTKPbITbIM BOMPOC O MPUPOAE OAHHbIX 3BYKOB,
a UMEHHO — SBASIOTCS M OHW €4MHOW rnacHon ¢o-
HEeMOM MM NPOCTO COYETAHMEM ABYX 3BYKOB Pa3HOro
KayecTBa M AnuTenbHOCTU. Tak, Mo pe3ynsTatam aKkcne-
PUMEHTaNIbHbIX MCCNeA0BaHUM, UHAMACKMIA AUDTOHT
/09/ MOXET BbITb peann3oBaH Kak /0a/ unu /a9/; /uie/,
/oa/, /ua/, /u/, /ijor/ vim [ijus/; /us/ v Jui/. DudTOHT
/2i/ MOXeT npuHMMaTb dopmbl /oe/ unm /oi/; /aii/, /oi/,

/oe/; Joe/, /v/, /o:/ vam /oi/.
COIMNMACHDbDIE

OpHUM 13 Hanbonee 3HaUMMbIX U NOABEPXKEHHbBIX Ba-
PUATMBHOCTM COMNMACHbIX 3BYKOB B KOHCOHAHTHOM CK-
CTEME aHMIMMCKOrO A3blIKa MOXHO CYMTATb COMMACHbIN
/r/, NpupatoLWmin ntoboMy BapuaHTy aHIMIACKOTO Npo-
U3HOLLEHUS «3pHOEe» UK «be33apHoe» 3By4vaHue. Kpo-
Me TOro0, KaYeCTBEHHbIE XapaKTePUCTUKM CaMOrO 3BYKa
/r/ MOryT BapbMpoOBaTbCsl B 3aBUCMMOCTYM OT AMaNeKTa.
Tak, B OTHOLUEHWM CEBEpPOMPNAHACKOrO M LWOTNAHA-
CKOro TMMOB NPOW3HOLWIEHMSI HEOOXOAMMO OTMETUTD,
4yTo 063 AManekTa XapaKTepu3yTCcs K3PHOCTbIO» 3BY-
YaHu$, B TO BpeMS KaK Y3NbCKUIM aHIMIMACKUI SBNSeTCA
«be33pHbIM». B MonoxeHMM nocne rmacHoro cesepo-
UPpNaHACKuiA /r/ peanusyeTcsa Kak peTpodnekcHblv /1/,
B OT/IMYME OT BPUTAHCKOro annpokcuMaHTa /1/: north
[no10]. B npocTopeyHOM BapmaHTe NPOU3HOLLEHUS UC-
MONb3yeTcs «ApOXaLLMIA» BApUAHT /T, /, eCnn NpefLe-
CTBYET INTyXOM aNbBEONSAPHbIN B3PbIBHOM /t/: trick, train
W attract peanunsyroTcs Kak [trik], [trin] wam [trion] n
['trakt]. B cTaHAApPTHOM WOTNAHACKOM BapuaHTe 3BYK
/r/ MOXeT BbITb peann3oBaH Kak asbBeONSIpHbINA an-
NPOKCUMAHT /1/, anbBeONapHbIA «dnany» /t/ uan «apo-
xawmi» /r/.Boibop BapnaHTa onpeLenseTcs no3mumen
B CnoBe, GOHETUYECKMM OKPY>XEHMEM U COLMOJUHI-
BUCTUYECKOWM COCTaBASOLWEN. YINbCKUIA aHIUICKUNA,
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B LENOM $BASSCb «OEe33pHbIM», COXPaHUNT HEKOTO-
pble YepTbl «3pHOro®» 3BY4aHWs, 6naroaaps BAWSIHUKO
Y3NbCKOTO A3blKa, rae /r/ peanusyeTcs Kak ryxomn uim
3BOHKMI «Opoxalmi». Ewe oaHon cneumduyeckon
4YepToM HXKHOro BpUTAaHCKOro «6e33pHOro» MpousHO-
LWeHNUs SBNSeTCS YAJMHEHWE NacHOro, NpeallecTsy-
IOLLLero cornacHomy /r/, KOTOpbI, B CBOKO ouyepenp, He
npousHocutca. B peun xutenen Kapamdda /r/ 0bblu-
HO peanu3yeTcsl Kak 3aaNbBeONSPHbINA annpPOKCUMAHT,
O[HaKO B Pa3roBOPHOM BapWaHTe B MHTEPBOKaNbHOM
NMOMOXEHWUM 3TO CU/bHbIMA aNbBEONSAPHbIA «dnany /.
NS ya3nbCKOro aHrmMMMCKOrO Takke XapakTepHa pea-
JIM33aLMs 3BOHKOMO 33aNbBEOSIPHONO anmnpoKCMMaHTa
/r/ KaK //, ecnv eMy npeawecTtsyoT 3Bykn /b/, /v/ v /6/:
every ['evri]. B «6e33pHbIX» BapuMaHTax NpOU3HOLLEHMS
4aCTo MOXHO YC/bIlWaTh BCTaBHOM /r/ B CloBax Tuna
drawing ['drazrin].

BoNbLIMHCTBO MOCTKONOHUANBHBIX Pa3HOBUAHO-
CTEM aHIMUMCKOrO A3blKa XapaKTepu3yoTcs «6e33pHo-
CTbiO» 3BY4aHM4. Tak, Aaxe B KapuOCKOM aHIMIACKOM,
KOTOPbI OTHOCUTCS K «3PHBIM» BapUaHTaM, BbIsiBNEHA
TEHAEHUMS K 06Pa30BaHMIO AONOJHUTENbHBIX POHEM,
Takux Kak near [nea] v four [foa], TMNuuHbIX Ans «6es-
3pHbIX» IMANEKTOB U UCMOJIb3yeMbIX B KaUeCTBE KOM-
neHcaLmMmn OTCYTCTBUS NOCTBOKANIMYeCKoro /r/.

B aBcTpanuitickoM 1 HOBO3enaHACKOM BapWaHTax
QHININIACKOrO A3blKa annpPOKCUMAHT /r/ nepes, racHbIM
MOXeT npuobpeTaTb YepTbl peTPOPIEKCHOrO 3BYKa /1/
W, HECMOTPS Ha obllee «Be33pHOE» MPOM3HOLLEHME,
B JAHHbIX AMANEKTaX COXPAaHUANCh YepTbl BCTAaBHOTO U
cesizytowero /r/ [The Cambridge history of the English
language, 1994; Nelson, Proshina, Davis, 2020].

MHeHMS| OTHOCUTENIBHO «3PHOCTM» WHAMIACKOIO
aHmuiickoro pasnarca [Wells, 1982]. Muorne wmccne-
[OBaTENIN CYMTAIOT, YTO CTEMEHb «3PHOCTU» MPOM3HO-
WeHWs B OAHHOM AManekTe 3aBUCUT OT COLMANbHbIX
(aKTOpOB: C MOBbILEHWEM COLIMANBHOIO  CTaTyca
M OPULMANBHOCTM peun «be3spHoe» MpOoM3HOLEHME
NpeBanupyeT, YTO YacTo MCMONb3YeTCs B MapKETUHre,
peK/IaMHbIX C/I0raHax A CO34aHMs OMOPUCTUYECKOTO
abdekTa: So fa, so good (peknama mebenw). NHTepec-
HO, YTO YKEHLLMHbI TaKXKe MOAAEPKMBAKOT «DE33PHbIN»
BAPUWAHT NPOM3HOLLEHUS. 119 MHAMACKOTO aHIIMIACKOrO
XapaKTepHbl pas3fiMyHble Cnocobbl peanmsaumm GoHe-
Mbl /r/. Y4eHble BblAENSoT 3aa1bBEONSAPHbIN annpoKcu-
MaHT /1/, «LPOXaLUMI» UK anbBeONSPHbIN «dnan» /i/
[Trudgill, Hannah, 2002]. Takxe BayKHO YNOMSIHYTb U Ha-
NiMumne cea3yrowero /r/ B MUHAMMCKOM aHIMICKOM: the
finger [r] is big, the buyer [r] is irritating the cashier, xoTs,
N0 MHEHWIO uccnenoBatenen-GoHETUCTOB, 3TO SBNEHME
He XapaKTepHo Ans AvanekTHom peuu [Sailaja, 2009].

O npeBanvpoBaHuK «He33pHOro» 3By4YaHus € No-
BbILUEHMEM COLMANbHOMO CTaTyca M cTeneHn oduum-
anbHOCTM peun roBOpST U AaHHbIe No adhpoaMepuKaH-
CKOMY BapuaHTy aHIMUIACKOro A13blKa, rae Takxke nmeet
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MeCTO U TeppUTOpManbHas BapuaTMBHOCTb. Hanpumep,
B Konymbyce (Oraro) u OaseHnopte (AiioBa) «be33p-
HOEe» 3BYyYaHWe CTPEMUTCS K Hy/H0, B TO BpPeMs KakK B
Hblo-Mopke 1 Xunc6opo (CesepHas Kaponuua) goxo-
ont 1o 90 % B 3aBUCUMMOCTM OT paioHa. TeM He MeHee
B YAAPHOM MOMOXEHUWM COBPEMEHHBIN adpoamepwu-
KaHCKMI CTaHAApT MOAPAa3yMEBAET «3PHOCTb»: WOrK,
stir [Hinton, Pollock, 2000].

Mo-pasHoMy B AManekTHOM peun Beaet cebs do-
Hema /l/. B ceBepoMpnaHACKOM aHIIMMCKOM, Hanpwm-
Mep, BO BCEX MO3MUMAX ynoTpebnsercs npeumyllie-
CTBEHHO CBET/IbIA BapWaHT, OLHAKO Ha TeppuUTOpUM
bendacra v eppn MOXHO yCIbIWATL TEMHbIN /1/, pea-
NIN3aLMs KOTOPOro 3aBUCHT OT reHAEPHO-BO3PACTHOMO
dakTopa v penurmu. Tak, katonmku u3 bendacra yaue
MCnonb3yloT TeMHbIn /A/: [pud], a npoTecTaHTbl — CBET-
nble BapuaHTel: [pal]. Kpome Toro, B ceBepoupnaHzi-
CKOM aHMmmMIcKoM oHeMa /l/ MoXeT NpoayLMpoBaTh-
€S Kak 3yOHOM 3BYK. B peun HocuTenei MHAMMCKOro
aHIMUIACKOro Takxe npeobnagaeT CBETNbIM BapuaHT
doHeMbl /I/; B AManekTHbIX GopMax A3bika, 0COBEHHO
B IOXKHbIX YacTsxX MHAMKM, BOSMOXHO MCMOMb30BaHWe
petpodnekcHoro /|/ [Sailaja, 2009].

B HekoTopbIX pa3sHOBMAHOCTSX KapubCKoro Bapu-
aHTa aHIMIACKOro fi3blka (HanpuMep, B CYpUHAMCKOM
aHrnuiickoM) doHemsl /l/ 1 /r/ aBngroTca B3anmosame-
HSIeMbIMU, UCXOAS U3 (DOHETUYECKOTO OKPYXeHMs. Tak,
3BYK /l/ MPOM3HOCKTCS B HAYaNbHOM NMO3ULMKN HE 3aBU-
CMMO OT TOTO, C KaKoro 3ByKa HaumnHaeTcs cnoBo: ['lobi]
love, rub, B UHTEPBOKaNbHOM MOMOXEHUM HaLLEe MOXHO
ycnblwaTh 3BYyK /r/: ['furu] full. JaHHas GoHeTHyeckas
0COBEHHOCTb BO3HMKA NOA BAUSIHWEM 3anagHoadpu-
KAHCKMX 13bIKOB-CYyOCTpaTOB.

@uHanbHbI /I/ B adpoamMepuKaHCKOM aHMmui-
CKOM peanusyeTtca B Tpex GopMax. IT0 MOXET ObITb
BOKaNM3aLmMs 4O MacHOro 3afgHero psaa BbICOKOro /
cpepHero nogvema /o/ unu /w/: feel [fio]; Bokanusa-
ums oo wea: feel [fia] unn nonHoe onyweHwue /I/: pull
[phv], KoTOpoe He HabnaaeTCs B NONOXEHUU Nepen,
FNAacHbIM, e UMEET MECTO KCBA3YHOLLMMA ».

B aBcTpanuickoM BapuaHTe aHMIMIACKOrO S3blKa
npousHoleHme GoHeMbl /l/ Takxke 3aBMUCUT OT NOAOo-
YXEHWs B C/ioBe. B KOHEYHOM nosuumu unu nepep, co-
FMacHbIM WCNOMb3YeTCs MNPEUMYLLECTBEHHO TEMHbIN
BapuaHT [1]. MHoraa B peum xutenen toxxHon ABcTpa-
MM MOXHO YCNbIWaTb BOKanM3auuilo cunnabuue-
ckoro /l/ Ao 3aKpbITOro rMacHoro 3agHero psaa /u/:
milk [mrok], noodle ['na:du]. Bokanusaums doHeMmsbl
/l/ B NONOXEHUM MOCNE MACHOrO XapakTepHa u A
HOBO3€NnaHACKOro aHrauinckoro: always [aw-ways],
vulnerable [vunnerable], only [oney], walnut [warnut],
I'll tell you what [l teyah wot]. lNo paHHbIM nccneno-
BaTenei, Monoaple HOCUTENIM HOBO3EMaHACKOro Aua-
NeKTa HU3KOro COLMabHOro CTaTyca BOKAIM3YHT A0
70 % cnyyaeB ucnonb3oBaHua 3Byka /l/, B TO BpeMs
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Kak B peuu MoXubIX XXEHLUMH BbICOKOTO COLMANbHOI0
CTaTyca BOKanM3auus otMevaetcs nmwb B 40 % cny-
yaeB [The Cambridge history of the English language,
1994; Nelson, Proshina, Davis, 2020].

HeobxoanMo oTMETUTL psis, GOHETUYECKMX Npo-
LLeCCOB C Y4aCTMEM B3PbIBHbIX COFACHbIX, XapaKTep-
HbIX 47151 GOMbLIMHCTBA LMANEKTOB aHIIMIACKOTO A3bIKa.
Tak, yanbCKWMI aKLEHT NpeanosaraeT rMoTTann3aumio
(hoHeMbI /t/ He TONbKO B COYETAHWUM €€ C IMaCHbIM U CU-
nabuueckum /U/ (little ['?1]), HO 1 B LLENOYKE 3BYKOB
/tn/ (kitten ['ki?n]). Ans yanbCcKoro aHmMMCKOro Takxe
He XapaKTepHbl 3ByKOCOYeTaHus /tj/ u /dj/, uto ctano
NpUYMHOM TpaHChOpPMaLLMKM B3PbIBHOIO /t/ B apdpmka-
Ty: tube - due npounsHocaTca Kak [tfuib] - [dzu:] BMecTo
[tju:b] - [dju:]. TnoTTanmu3aums 3ByKOB /t/ 1 B MeHbLUEN
ctenenu /p/ v /k/ BHYTpM CnoBa XapakTepHa W Ang
LIOTNIAHACKOTO MPOU3HOCUTENBHOMO CTAaHAAPTa, XOTS
yalle BCTPeYaeTcsl B peyuun NpeactaBuTeneil HWU3KOro
coumanbHoro cratyca: sentimental ['sen?1'men?l].

B HOBO3enaHACKOM aHMIWICKOM FIOTTanM3aums
/t/ HabnopaeTcs B PUHANBHOM MOMOXKEHUM, @ B CO-
YeTaHusX tr-dr-str B3pbIBHOW CTAHOBUTCS (DpMKATUB-
HbIM: tree [tf1i], dream [dsiim], street [ftiit]. Opyrue
KOHCOHAHTHbIE K/1acTepbl TakXke MOoryT 6biTb noasep-
eHbl (PUKATUBHLIM M3MEHEHUSM, Hanpumep, /st/
u /sk/ 3syuat kak /ft/ and /Jk/: students ['ftfudants],
school [fkum]. Kak n B ApyrMx Auanekrax, 4acroTa
MCNOMb30BaHMS AaHHbIX NPOLLECCOB B peyn UMEET Co-
LMasbHble OrpaHUYEHUS.

BaxxHO O0TMETUTb M couManbHO 0BYCNOBNEHHOE
peyeBoe sBNEHUE t-«PNIan», XapakTepHoe Ans aMe-
PUKAHCKOro CTaHZapTa M 3aMMCTBOBAHHOE M3 HEro
aBCTpanMiLaMM M HOBO3ENaHALAMMU, MPUYEM B aBCT-
PanMMCKOM aHIMMMCKOM [AaHHOe SBNEHMEe WCMOosb-
3yeTcs 0CO6eHHO WKMPOKO. ABCTPANMMCKMIA t-«dnan»
BCTpeyaeTcs B 6e3ygapHOM cnore (party, butter) unm
B CoYeTaHuu ccunnabuyeckum/l/: bottle['barl],onHako
C nocnepyrowmum cunnabuyeckum /n/ 3ByK /t/ He npe-
BpawaeTcs Bo «dnan»: button ['betn]. Ewe ofHUM
(DOHETUYECKMM OKPYXXEHMEM, CNOCOOCTBYIOLWMM NO-
SIBNEHWNIO MHTEPBOKA/IbHOTO aIbBEONIIPHOTO «dnanay,
aBngeTcs duHanbHOE MOMoXeHWe /t/ B CnoBe uiu
Mopdeme C npealecTByOWMM MAcHbIM: what else
[wor__'els], whatever [wor'eva]. Bo3mMOXHO Takxe no-
aBneHne oMO@OHOB B C/ly4ae nNpeobpa3oBaHuUs 3BY-
KoB /t/ n /d/ Bo «dn3an»: metal ['merl] - medal ['merl],
petal ['perl] — pedal ['perl] [The Cambridge history
of the English language, 1994; Nelson, Proshina,
Davis, 2020]. flBnexune t-«dnan» MOXET BCTpeYaTHCS
W B peYn HocuTeNel CeBEPOMPNAHACKOrO AManeKkTa B
WMHTEPBOKAaNIbHOM MONOXEHUW, HEMTPaNU3ys ONno3u-
umio /t/-/d/: cnosa writer vi rider B 3TOM cny4ae CTa-
HOBSATCS OMOodOoHamu ['1a1ray].

[na 6puUTaHCKOM OMANeKTHOW peyun XapaKTepHO
03BOHYEHMWE / OrNyLUEHWUE B3PbIBHbIX COMMACHBIX WU

BectHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Boin. 7 (888) / 2024

U3MEHEeHWe MX KayecTBa B 3aBUCMMOCTU OT (DOHETU-
4eckoro KoHTekcTa. Hanpumep, B ceBepovpnaHACcKoOM
AHIMIMMCKOM anbBeonsipHble B3pbiBHble /t/ u /d/ cTa-
HOBATCA 3yOHbIMM B COYETAHMM C Mocaemylwmm /1/
wam [/ + /i/: offenders — track mpousHocATCA Kak
['fendaiz] - [trak] wnm [trak].

B aHrnuiickoM g3bike Yanbca ryxoM B3pbIBHOM
/t/ vHoraa mncnonb3yetcs B GUHANbHBIX COYETAHUAX /
ld/ v /nd/, npeBpaLas ux B /lt/ u /nt/: cold - second
3Byyart Kak [koolt] - ['sekant]. AHanornuHo, 38yku /b/,
/d/, /9/ v /d3/ 06blyHO ornywatoTcs B GUHANBbHOM No-
NOXXEeHMU, 0COBEHHO 4acTo 3TO HAbMOLAETCS B peun
xutenein Kapandda. 3BOHKMI anbBeONSIPHbIN PprKa-
TUBHBIN /z/ 4aCTO OrnywaeTcs A0 /s/ B cepeanHe unmn
Ha KOHUe cnoB: thousand - cheese Npou3HOCATCS Kak
['Oavsand] - [tfi:s]. Mo MHeHWO BosbLIMHCTBA MCCe-
[oBaTtenen, ornyleHe aHrMUMCKMX 3BykoB /d/ w /z/
MOXET ObITb CBA3aHO C CUNbHBIM BAUSIHUEM UCKOHHOIO
Y3bCKOTO $A3bIKa.

O6paTHbIA npouecc HabnopaeTcs B LWOTIAHA-
CKOM aHMINICKOM, Te NoA, BAUSHWEM MOoCnenyLwero
3BOHKOro (OPMKATMBHOIO MyX0i /S/ 03BOHYAETCa A0
/z/: most valuable 3ByunT KaK [moz ‘valjobl]. B peun
WOTNaHALEeB MOXeT HabnwaatbCa v BbinajeHue /t/
B KOHEYHOM MOJOXEHUM, CIN CNieaytoLiee C/TI0BO Ha-
YMHAETCS CO 3BOHKOTO COMMACHOTO.

OrnyweHwve u BoinageHune duHanbHbix /d/, /b/ v /g/
oTMeyaeTcss U B adpoaMepuKaHCKOM QAHIUMCKOM:
mud 3BY4muT KaK [mat] unm [ma], BbinageHne KOHeYHo-
ro COrMacHOro MOXeT pacnpoCTPaHATLCS U Ha ryxue
B3pbIBHbIE: rack [r&e]. YueHble nonaratot, 4To AaHHble
SIBIEHMSI XapaKTepHbl 6osblle ANS KXHbIX appoame-
PUKaHCKMX JMANEKTOB, @ MX YAaCTOTHOCTb MOBbILLAETCS
NPOMNOPLMOHANBHO CHMKEHWMIO COLMANIBHOIO CTaTyca
rosopsuiero. B peun monogexu ornyweHve u Bbina-
[eHVe yKa3aHHbIX 3BYKOB Habniojaercs valle, Yem
B peun 6onee BO3pacTHbIX adpoamepukaHLeB, npu-
4yeM 3T 0COBEHHOCTM XapaKTepHbl KaK ANs NOAroToB-
NEHHOrO YTeHus, Tak U Ang uHTepsbio [Fasold, 1981].

B HekoTOpbIX AManekTax aHMUCKOro f3blka, Kak
OPUTAHCKMX, TaK U pPErMOHaNbHbIX, OTMEYaeTcs nana-
Tanu3aumus OTLENbHbIX COFNACHbIX. Tak, B OfbCTEPCKOM
aHrnminckom 3Byku /k/ v /g/ obbIMHO NanaTtanmsyoTcs:
cat [kjeet]. B amarickom amnanekte kapubCKoro aHmmn-
CKOro nog, BausiHneM abprKaHCKOro AManekTa Yem no-
SIBUNUCb TaK Ha3blBaeMble ManaTanbHble CMbIUKK, NMPpU
006pa3oBaHUM KOTOPbIX BensipHble cornacHble /k/, /g/,
/1/ Nepea rMacHbIMU HU3KOro noagvema /a/ u /ai/ pea-
nusytotca kak /kj/,/gj/ v /nj/.IHTepecHo, 4To B AaHHOM
cnyyae nanatanu3aums HabnoaaeTcs TOMbKO B CJIO-
BaX, COCTOALLMX M3 MeHee yeM Tpex cnioros. Mcnonb-
30BaHWe nanatanusaumu B peyuu BO MHOIOM 3aBUCUT
u ot camoro rogopsuiero. CornacHo gaHHbIM lNutepa
MaTpuka, NpoM3HoOLWEeHMEe CoBa mechanic HoCUTeNs-
MW KapuBCKOro aHrmMICKOro MOXEeT BapbMpOBaTbCS:
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O[HW NPOU3HOCAT €ro C yAapeHWeM Ha BTOPOM ciore
W C nanatanusaumei, apyrme — akueHTMpys nepebii
cnor u n3berasa nanatanusaumm [Patrick, 1999].

Knaccmueckoe gns 6pUTaHCKOrO NMPOM3HOCUTENb-
HOro CTaHZapTa SIBNeHMEe acnupauum TaKKe MOXeT
noaBepraTbCs M3MEHEHWUSM B [ManeKTHoM peun. Ha-
npuMmep, B AManeKTe KXXHOro Yanbca rnyxue B3pbiB-
Hble /p/, /t/, /k/ NPOM3HOCATCA C CUNBbHOM acnupaumen
B HayaNbHOM MO3MLUMM M 4ACTO Ha KOHLLe nepep nay-
30i. OOHAKO B COYMETAHMM C MpeaLlecTBYLWMUM /s/
B Knactepax /sp-/,/st-/,/sk-/ rnyxme B3pbIBHble 03BOH-
yatoTcs go /sb-/, /sd-/, /sg-/. Tak NpoMCXoamT B CNOBAxX
spin, steam v score [Wells, 1982]. B wotnanackom npo-
M3HOCUTENIbHOM CTaHAapTe 3BYKuU /p/, /t/, /k/ 0Obl4HO
He acnupupyoTCs, KPOMe peyun NpencTaBuTeneit cpea-
Hero Knacca v xxutene [nasro.

B MCKOHHBIX MHOMMCKMX A3blKaX, KPOME TaMuJib-
CKoro, acnupaums obnafgaeTr CMbICI0Pa3NNUUTENbHON
dyHKuMen. Tak, B g93blke XxuHaM cnosa [pal] momeHm
n [phal] @pykm OTAMYAKOTCH TONBKO HaNMYMEM UK
oTcyTCTBMEM acnmpaumm [Sailaja, 2009]. OgHako 6onb-
LUMHCTBO MCCNeLOBaTeNe CYMTAlOT, YTO HOCUTEnwu
WHOMICKOrO BapnaHTa MPOMU3HOLLEHUS He nepeHocsT
3TO NPABMO HA AHITIMMCKUI S3bIK, NTO3TOMY B3PbIBHbIE
/p/,/t/,/K/ B UHOMIACKOM aHIAMIACKOM 0ObIMHO Heacmnu-
pVYpOBaHHbIE, XOTS B peun 0Bpa3oBaHHbIX XuTenewn
MHamu acnvpaums B onpeaeneHHon cTeneHu npucyT-
crayerT [Sailaja, 2009; Gargesh, 2004].

NHTepecHble HabnoaeHWs onucaHbl UCCnenoBa-
TeNnaMm-OOHETUCTAaMM B OTHOLLUEHWUM 3BYKOB /O/ v /0/.
Hanpumep, B pa3roBopHbix Auanektax LlotnaHamu
ryxomy 3yOHOMY (puKaTMBHOMY /O/ TpaaMUMOHHO
COOTBETCTBYET 3BYK /h/, @ €ero 3BOHKOMY 3KBMBANEHTY
/0/ — «opoxalmity /t/, 0COBEHHO B MHTEPBOKAIbHOW
nosuumm, Kak B ciose brother. lpn 3TOM B HEKOTO-
pbIX Cy4asix MOXeET HabnAaTbCs BbiNageHue 3yOHbIX
(pUKATUBHDBIX 3BYKOB.

B HOBO3€MaHACKOM aHIMIMIMCKOM OTMEYaeTcs TeH-
[EeHUMS K 3aMeLLeHMI0 3yOHbIX dpuKaTUBHBIX /O/ - /d/
ry6Ho-3y6HbIMM 3BYKamu /f/ — /v/ COOTBETCTBEHHO, HO
nopobHas 3ameHa 6onbLie XapakTepHa A1 pa3roBop-
HOM peYM MY>XXYMH HM3KOIO COLMAbHOIO CTaTyca.

B adbpoamepukaHCKOM aHIIMMCKOM 3BYKM /O/ —
/0/ TakxKe NOABEPXKEHbI M3MEHEHUSIM B apTUKYIALMM.
Hanpumep, rnyxomy 3y6HoMy dpukatnBHoMy /O/
MOTyT COOTBETCTBOBATb 3BYKM /t/ mnm /f/, @ 3BOHKO-
My /0/ - /d/ wam /v/. TIpn 3TOM BaXKHO OTMETUTb, YTO
rybHo-3ybHble BapuaHTbl /f/ — /v/ 4alle BCTpevaroT-
€Sl B CepeauHe UM B KOHLLe C/10Ba, B TO BpPEMS Kak
anuKanbHO-anbBeoNspHble /t/ — /d/ MoryT BCTpeyatsb-
cs B tobort nosuumu: think /tink/, this /dis/. AHann3u-
pys ahpoaMepuKaHCKyIo peub xuteneit r. Hbro-Mopka
n [eTpoiiTta, MccnenoBaTeny MpULLAM K BbIBO4Y, YTO
3BOHKMI /J/ 3aMeLlaeTcs valle, YeM rmyxou /6/, u 3to
TECHO CBSA3aHO C COLMANbHbIM K/acCOM FOBOPSILLErO
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M CTeneHbld HOpManbHOCTU €ero peuun. Tak, 3aMeHa
3yOHbIX COMACHbIX NYOHO-3yOHbIMW MAM ANWMKANbHO-
aNbBEONSIPHBIMU BapuaHTaMu BonbLue XapaKTepHa ang
peun My>KYMH HU3KOTO COLMANbHOMO YPOBHSI, UMEIOLLMX
OrpaHMYeHHOE KOJIMYECTBO KOHTAKTOB C OENOKOXMM
HaceneHunem CLLA.

Mofo6Hble 3aMeHbl B OTHOLWEHWM 3yOHbIX PprKa-
TUBHbIX /O/ — /3/ HAabNOAATCS U B KPEOSIbCKUX OMa-
NeKTax KapnbcKoro aHrMMCKOro 43bika, B pe3ynbrate
yero obpasyeTtcs psio OMOHWMMOB: three - tree [tri],
through - true [tru]. Ana aHrUMCKUX OnanekTos bep-
MYACKMX OCTPOBOB M [JOMUHMKM XapakTepHa 3aMeHa
3yOHbIX 3BYKOB rybHO-3yOHbIMU: truth [truf], three [frii].

B WMHAOMIACKOM aHrMMCKOM BpuTaHckue 3y6Hble
dpuKkaTuBHble /O/ — /3/ MpaKTMYECKU OTCYTCTBYIOT,
BMECTO HMX ynoTpebnatTtcs 3ybHble B3pbiBHblE /d/
W /t/, koTopble B BOMBLUMHCTBE C/Ty4aeB acnMpUpyOTCs
[Sailaja, 2009; Gargesh, 2004]. Hannune acnupaumm
[aHHbIX 3BYKOB OMNpeaensieTcs AMHrBUCTUYECKUM dak-
TOPOM, @ UMEHHO POJHbIM $3bIKOM FOBOPSILLErO: HOCH-
TeNU MHA0APUIMCKMX S3bIKOB MPOMU3HOCAT UX C acnupa-
uMeW, B TO BpeMs KakK HOCUTENM TaMUNbCKUX $3bIKOB
MCNONb3YHT HEACMMPUPOBAHHbIE BAPUAHTBI.

3AKNIOYEHUE

B naHHOM cTaTbe Oblna NpeanpuHsTa NOMbITKA Npoa-
HaNM3MpoBaTh peyb HocuTenen 6a3oBbix OpUTAHCKUX
[ManekToB (CeBEpOMPNAHACKOrO, Y3NMbCKOrO M LUOT-
NaHACKOro) v npencraBuTeneil pernoHanbHbIX Npo-
W3HOCUTENbHbIX CTaHAAPTOB W AMANEKTOB, 3 UMEH-
HO aBCTPa/MCKOro, HOBO3ENaHACKOro, UHAMMCKOrO,
adpoamepmkaHckoro n kapmbckoro. Ha ocHoBaHuM
3KCMEePUMEHTaNbHbIX AAHHbIX, MOYYEHHbIX aBTOPOM
CTaTbM B X0fe CJIYyXOBOro M aynMTOPCKOro aHanusa
3ByyYallen peun, a TaKKe pe3ynbTaToB MHOMOYUC-
NEeHHbIX (DOHETUYECKMX UCCNeAOBaHUIA MpPOLUbIX
NeT, MOXHO CAenaTb BbIBOA O TOM, UTO PerMoHanbHas
peyb Ha CerMeHTHOM YpPOBHE 3BYYaHMSI 4OCTAaTOYHO
CUNIbHO OT/IMYAETCS HE TOMbKO OT BPUTAHCKOM Npou3-
HOCUTENIbHOM HOPMbI, HO M OT 6a30BbIX OPUTAHCKMX
[IMANEeKTOB.

BaykHO, uTO BosiblEe KOIMYECTBO AEeBMALIMI Ha-
611003eTCS B MYXKCKOM MM MONOAEXHOW peyu, npm
nepexofe K HehopManbHOMY CTUKO 0BLWeHUs 1 Npu
NMMUTUPOBAHHOM KO/IMYECTBE KOHTAKTOB C €BpONnei-
uamu unn 6enokoxum Hacenenmem CLUA. MoxHo ro-
BOPWTb O TOM, Y4TO A9 KQXKA0r0 NPOU3HOCUTENBHOMO
CTaHAAPTa MM OMANEKTa CyLLeCcTBYET pPaf CXOXMX U
cneundUYeckmx XapakTepUCTUK, NPUAAILWNX peyn
HocuTenen cBoeobpasHoe M HEenmoBTOPUMMOE 3BYyYa-
Hue. OnHako Hanbonee sipkoi yepTom, obobLiaroLen
BCE pEervoHanbHble pPa3sHOBMAHOCTU aHIMIMIACKOrO
NMPOU3HOLLEHUS, MOXHO CYMUTATb TEHAEHLUMIO K yNpo-
LLEHMWI0 UCNONb30BaHMUS S3bIKOBbIX CPEACTB.
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MHOOPMALNA O6 ABTOPE

PomaHoBa EkatepuHa lOpbeBHa

KaHOuOaT d)MﬂOﬂOrMLIECKMX HayK, AOLEHT

[OUeHT kKadenpbl GOHETUKM aHIIMICKOTO A3blKa daKynbTeTa aHIMMICKOTO A3bika MOCKOBCKOrO rocyaapCTBEHHO-
ro IMHrBUCTMYECKOTO YHUBEPCHUTETA

BecTtHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Boin. 7 (888) / 2024 121



Linguistics

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Romanova Ekaterina Yurevna

PhD (Philology), Associate Professor

Associate Professor of the Department of English Phonetics
Faculty of the English Language

Moscow State Linguistic University

CraTbg nocTynuna B pefakumio 25.03.2024 The article was submitted
ofobpeHa nocne peLeH3MpoBaHNUs 29.04.2024 approved after reviewing
NpuHSATa K nybankaumm 06.05.2024 accepted for publication

122 Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 7(888) / 2024



